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Abstract

As a phenomenon in social language communication, shop names are not only the linguistic projec-
tion of the “social identity” of shop owners or brands, but also the condensation of social structures,
cultural concepts, and group interactions at the linguistic level. This paper classifies the name types
of 985 shop samples collected in Tianshan District of Urumgqi and studies translation methods, fur-
ther sorting out some irregularities and errors existing in the translation process of shop names, so
as to provide feasible references for standardizing the translation of shop names.
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1. 518

B G ARTFHE b E P e T, R X 1AM SRR R . I A P A4 R AN b
PRIR, BRI SR — & . 5 A a4 S ENEAOGY K ENE S IR, 055K e, kg
VA 2 DB T . DI, IR TS B AT I DX il 44 P i 44 B 6 B A

AWEFTT 2024 £ 10 A% 11 AN SEARFRINXIE L FEFIB . KEFH . WS, B4, K
EACES . BREEGT . BRULEG. JR BB BN S5 BE A UL TS L [ BRoOK B LR i 4% S Hh R EE A SR
W F U BT REACK R, ]S T RESEMIR4EE LR, DOBRERER, PR IR AR E A,
TR T — A5 985 AN Al R AS 1 B 4k

2. [EENE

AR RN 985 DN HARFEA T, FEIEH T L AE B AN R, A BRI &AM 2 FR
T EHE, K 985 MEMH AL R EAT MR AR NTE, 208 HERRFE. b
Ay MRS AETE AR AR, BT E A L 1

Table 1. Store classification

F=1 EHESE
1k gy R FIE AN 5 el i &4 {E15 FIR 0l S|4 Mt
Bl 483 61 163 273 5 985
=4 49.04% 6.19% 16.55% 27.72% 0.51% 100.00%

MEERE AT ELE N M i 28—, EIRXTIATIL, MY & ik 49.04%, {31 AR
A 27.72%, PiEETES 76.76%, AT AL XU 2 GrAT A 2 IIMIR I R+ R
WUSCFEAFIE . EARAR 55 ML 244 (5 EE 16.55%, (H M BT A ol gl s gt HL o5 PR ims, i A% GE i
FATW R AE R Dyt 45) 5 R PR S R AT . 25—, T SLUE AR UUIR 5516 st 22 5 o
(I Lot (o, XA G5 A4 5 LT X3 R b BRI ST, St 5 B AT ASEAR R M N . AR R AR
BRI SR AR o

3. IEHRRIBRIRAE

RIS A4 A A RS 3 By B A MR AANE AL [1] . e rb A% R h A AL PR TP B L R 2
JE AT DARE S S, T H AT DURRIE AN k4% TR R A 2 A 2 AN T S AT M R 44 K
EEE M T ST R B AR S R E A AR AR, — BON R A AR I A Sy, it
— 5 BT G A SR A T

XS IX 985 M EA ST AR I, AEDAEXUE G4, KA AL T4 4% B IR 18], B T
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DN

M7 5 K TR /RS, WA R 7 5465 /RSO 75 FIRER, M 1 B G s S SCrRA)
MIAZIR D RERN NI, PRBL T3 DA OS5 SO R E, DAL PR 5 8 2 i P LA B o 8 AT B

AL, DUMEIRFEAR S T A FE 5 W 5

BHAMMR T, 2l WAk 2 fdk 3:

Table 2. Types of Uyghur signboard names
=2 HWERNIBEARAER

(I 9 o X BT SR URE AR 70 AT, T 4% 00 P9 B A T

gERiES R4+ Ik

S B H D m& + kg JEA + g Ak o+ b & Rk At

NS

A 366 493 21 10 68 25 2 985
i bt 37.16% 50.05% 2.13% 1.02% 6.90% 2.54% 0.20% 1

Table 3. Types of translated signboard names

3. EEEIBMERiRER

APAEEHIE) RA + b+ B

BA + kA w4+ WA bk + s Wk s At

Bl 475
14 48.22%

385 62 25
39.09% 6.29% 2.54%

24
2.44%

14 985
1.42% 1

1) B4 + 4 + @4

@ tilla + kijim tikif lajihelef + orni
@ endzyr + golajliq + dukini

® piristan + golajliq + dukini

@ serke + kala gofi ygri + yanisi
2) & + M4

@ min jil + gj mylykiliki

@ serwi + gyliliri

® nawat + polo quwwet sujugafliri
@ danliq markliq + ballar kijimliri
3) Jm4 + i

@ ipare + taamliri

@ sehertfi + taamliri

® illig bahar + taamliri

@ riza + salon

4) M4 + W4

@ bafkijim + meysus setif dukini
@ biljart + yana

® bef il mital + dukini

@ beljart + kulubi

Per + MBI ESE + 5
FRER + R + )5

PRSI + (R + )

FERME + BRI + G

FFBE + b5

FURME + 62

ZRIERE + TR
R F AN + FHA

g + BT
PRI + ER
EmR + ER
HidL + Wk

a7 + L3k
B2+ 7
Tt + )5
BER + (IR

5) &%
@O sewra LUE )
@ yillan TS
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@ taranffi s LAy
@ arsu B 7R 75
6) M4

@ toj filim 352

@ elektir yskyniliri M8 TH

® yoten adzajip temlik zunza dosapliri AT AR EERE T BIVK

TEXRTYEE IR S 5l 44 1 44 PRI S P B0 IR Ja I DR SR AT 0 ge it Ja I, 485 IR ST S PR A
b ClEa + R HiERE, 494, 5 SEUN 50.15%, MEEEE “Ba + s 1EEy 385 4,
AL 39.09%, #HEEE “JRA + AT IEERCD T 109 A, MIREM4EE R AR B4 +
W+ A7 KRN 366 1, (b P 37.16%, B EUEALN 475 4>, diLE 48.22%, P A 109 .
FtABEE “JE4 + e + B4 FIEEIIN? 8o Rk DA S B A T 4R R S4B A R AR
AN TERE, BRIV DOER 8 b — Lo fr R RSy, RSB RIn,  10—Mckh 4 A BB S5 R 1R
AL /RO “J@4 + k7, BEENEI “Ee” o KIFER ‘B4 + R BT
JEWARECR, ‘B + &7 FREEEI A RN “lin” (FRaEE lar/ler B = AFRAL) FEBI IR S 14 0
W HET, AN “BA + s + BT, FEEE B4+ RiEs T EEE . B 4.

Table 4. Comparison of store names before and after translation
F 4. [EHBZEERIERXTEL

HH YEE IR SOA WEIN
JBA + kA + A 366 475
R/ & 493 385
@4 + 4 21 24
WA + il 10 14
N 68 62
J& 4 25 25
ST 2 0
it 985 985
(ZE0E
@ abladzan nanliri Bl hpz + 1%+ )5
@ berdem nan samsa kawapliri EURE + EEAFERN + )b
® nurlan kezejnekliri B2 o+ B + b

IO IR 54 44 NI M s Bk e, gty “Jgs + W ” , HEhy “B M7 . i
PEONDUE G, MIANE L 357, BIQYEE RGN “Jas + Wi, Ry “E/R BB a-FER 7,
MEAPAEE, MAhawss 357, BIOUEE /RN “Jaa + Wa” , Nk “Z2RE” , mik
NGB, WENEES “I5” .

DS

@ kijip bilin qajta kelin FOR + o+ TR IT

@ jene bir kejsem  kajnekliri top we partfe setilidu V24 % (55 - AR iL R T45)

FTATE OB AR AT AR, HATEMSEL “Ba + s + ma” RHAME. @
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R/

MEE T, v “p” BISIAM IR T, TS EEME Y 7 ERGE, R, HREHHEEAE
B A = H ORI, 1 HAA R0 (BRI, AMOFERE “TFHERIT R, il
s “FEREERE ", E—BWEIFLRR, HEMEEA “FOREE” b “FeR” WEA “HR” &
B, BUERIRCAAMEZAL, T “FRERE” 7546 “Jm4 + WA + 47 o BlO%R A im#iiEy “d&
HFE MRS, EERXASEOMAE, ERFEN 7L EE)” , e
“HA + Mg, T TGN ) AN & “jene” ERE, 7 NI “kejsem” BUEHEE, BEELH
UEEIRCA, BRI XK “Jg4”  [FIREBARIE i X A B 15 i 2

4. [ESHZBOIERE

ORI AR (A S, WEOE. RIES)TRIEMNE. B BESE, S M (Hir
WE, WPGE . HIESE) AR | G R #ROA R IR, A A R S I RIREEAT S2Pr i T B 2] 7
B KA PIRIE 5 1 fa] B, T EL2 PR SCAE 2 TR AR AR [3] 0 89 3 e o o M 1) A R Py
AR BIEF AR, K E AR ZR[3]. BIFESRELFESCNER, #i/ME B kLt 2R
Wk, NAFE B E S FEEMRE B W 5 e A A — B T S A B AR HE ] . X
it 5. & M7 . BRMAABCAE I, Hiar W EREE RESTL, B AR AR, il
BE. REE, MR IERRB TS WA, B AR RIS E o Sl BTSRRI AE A B, 4E
SOEAMEEEZCRA T EHE, FiF. B FF + ERXINMEIEIE, PTG e LK 5.

Table 5. Translation methods of Uyghur names
=5 HEREBEERE

4BV T HiF i EE BB EHE OEX it
BRI 268 66 14 631 6 985
Y5 27.2% 6.7% 0.4% 64.1% 0.6% 100.0%

MRE LB RS, AT EAE W R X A 44 R BRI T v, SR A B — B T R o EU UG,
R E R E BRI T FEMIE S A, BAH—E R S + RS, BT
T HENHA RIRIFRIE I, AMUETEIRILZ, TS Z RS A5k, PR3 R
T JRESE

N B SR AT 28451 43 #

1) HiF

HE, RNURE S A B BRI Y HARE S o RO BRE, A 205 58 H ARG
T FRIE SR ST N R . B BB SR 12 A SE T JE SO i S, REOATREORIF SR SC IR S5 A6 XU o 7E4
L1 985 AN SEFIFEA A, H BB A S A 268 4>, 29447 27.2%. -

@ biljartyana ST
@ jayfi mallar dukini SR/
® toj filim is§:2

@ elektir yskyniliri s TR
2) Hi¥

PrisEE, EEREECNAEREGRARES Y. EREEEH UMY ABELHH
W R, XL PRI RIS TP AR B SRR (4], F R H BRI REOR B IR A ERAAE, RTINS
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&N H ARE S S AR S I 2]. EEERK 985 NEIEEA T, M ZEFRIR T ENERAG 66
A, 241 6.7%. .

@ yillan H

@ milon e

® ejdzami gamifin PEE SIFS i)
@ elbek T

3) BiF

BRI ESCE R RIS, TARZE B, e REiENEEHRES TI
H AR R SCAE R o 7RISR R 985 AN FEHFEA T, IR IR T D BULRIE A 4 4,
2915 0.4%. it

@D nan oxli kutfa nanliri VA 45 % 1 AR 1
@ ela mehman taamliri B RE
® doytur sestiralar ailisi ez %

4) FE + M
B EIPRRARAEDUS A4 TS R AR B P, oL R R EL R OB T A
519 985 ML ER AT, I EL OB T RO I 631 4, 2014 64.19%. {5l dn:

@ kek zejtun polosi FE o, P [ PTOA J
@ bilgin gginif saloni ER)E ) A ]
® befibay taamliri Ok Es
@ okjan qolajliqi BB R

5) JiK

IO FEARR) TR I, AEB R SCABIRE S S4EE R SO & S BT S, (H2 KA T E s &
HPEMIE, .

@ rekurd R

@ ikkingi gol gj elim setim R R

Blrekurd 4% B8 S5 4 1 NIRRT, BOZJE T84, (HRAERTEE A R4S R N E
X, RH “BKIE” ik, #HEEHEAMANTSSERR T, BTIE + 84; #© “ikkingi gol gj elim
setim” ROZBHIEA “SLFh7 , (HRANEN “Ripi™=" , WinE4, MRERSGHIESRE, M
i ETEY K.

I XIFEARMP TR, KA “HFE + B MENAEE R K2 “ths + AidING + HAh”
CNA o+ HART Ui+ HAR” B “A4E + HART, .

@® atuf endzyr taamliri P (H4R) + TR (%) + S (i)

@ nurdzula saslamliq kytyny[ merkizi BIRKPL(NA) + FRAETE (HAth)

® yoten adzajip temlik zunza dosapliri  FIH(Hh4) + R Eks @10k (GHAD)

@ bulaq mehmanyanisi P () + =R (GHAD)
5. [EfH&E RBIENEIWER
51 MEE

JE A4 1 A 44 ANEH R R SCAGAE 2R I —FhJ7 Ko B EH 4 hml DABE W ROGSCAAE 2, T 4 44 (i
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R/

b BAT Ry O Rl RN 2S5 A4 AR, IF HEAT & 2R, REfs Lk 2t () RO SCALAS DUE 2L AN
T4k, FEXT 985 NIEMAAREA DTS, KB4 . NBBNERIA T, MAs . N4 —BeR A& %
MBI, RIS AL R, TG IS AN B A4 44 0B 2R e 0% 1 0 2 3t i BROR I 72 X R STAL A
[RIER, 2405 4 44 PR RE 0% TR A% K BB SCAL RN, 1 9738 & SR B 7 AR SO A 3Ry, AT fie it ¥ 2% A S
WAZ -

5.2. @IE=

RS ) 58 44 i 44 AN AT B T S SRR 1 R TE R SRS SO SR 5 4 1 A PR 1 5
A DA R S AE AR 22 5 40 T P BT tH o BB RIEMIDGE & T A R 5 7, fERIIERDOER, Af
MAFPE. TR, TR SRR AR AR, R T 2 R DR 5 D B Rt DX A 44 R R
SR, X IR EE T ARG AR, AR E 2 A T A R R B S22 5+

I R 4% (1 i 4 AN PR AR T e AL MR P ORHEAT SR P R MR R, A AT DUSE 2 M
FRAT RGNS (4B Vs QR i 2 37, U A O B BRI Cu R (RIS, B R 3 1 T
PEAN Gy e, DAL 2 B8 AR B AR IS Sl O 228 W .

6. [EHB BB EEEFEENOESIIER
6.1. TFFERYIBIRR

1) RIEATERE, Bk

TE—HERH “ H 3 + HEE7 B BH R IR A b, AT AR S IO 4R R R AR A A
FUR T AT T F IR, WA RS S RSN, ok RIS E I RS, B8
POETH S BRI ZE, FEMVE o 3 0 I A4 B N A I B AR . Bl “diwer millijge erler satirayanisi”
ey “I5PIRHRIE” , (HRLELEE R “erler” PG BIRR LR, I 4 /K ST R 46 4% 7] T 40,
R RE PR RS, (RGN E RIA R, AEIGE PR E 24 DU B &7
HORT LA, IERROEHIERC T FINE LS, RIS N E G R RA Hk. REIEA ™
#, 2SB0ES R, e FBURME AT T MEFNEEEHE.

2) HEEELRE, (5 EANEE

RH “EPR” WEH, FORARME S B Ok, ERE EfhREHGEE, W4T/ RIELHEE, A
IR BB, $HE LRI BCRAEEARNE . X EAT 0T, B + FEN LK, H
AT E R RARAOAR, At Bll:  “ojasti” BEE VRN RIS, ANELEE RN E, I
BTG 2 DO SEXS S — 2 B0, (R MYEE RSO, X KRR, e
BERIEMNE S, BRI FAR TR EIER T/ AR RE, B 554005 64 0 ER,
ANREAR G Mt 2V B R R -

3) 4T IR AFAE IR T[]

TEHTREARR R, 4B /RS RA R, FlU “endyr qolajliq dukini” A1 “qara paqlan kala-
qoj gafi dukkini” FIEFIHIPFENA “dukini” , 7F 985 MEEAH,  “dukini” IPFEEHRE 5 4L, JEHE
FRIITEARE — MR R, PSS H R 75 252 B AR5 B R oo

6.2. FTELBARFTRIXIEH B TR R

1) IR 85 R S AT M R85 I g BE AR 5 ) 75 R RO AT ML B E [4] o AR SRS T TS 20k
AT WA AN G AT, DAt 5 R AT ML AR AL . RV AN AL A R
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2) nom N SRR Y24 IR SO o SR B R N SR SR AN PGE (18 5 FAR R DL 2 e
T, TR OREIE RO HERPE R SO B2 5 B .t m] DL it il 22 78 2 AR I N LR NAIT 9 2 ML ) R SC
e, R B 22 B S T ER BN B 5 4 44 i A4 R .

3) BUNHERTINIINK 5B R L Z AR & o RSB, B 20 BT i 5 A B R 5 A %
e, BURF AT DMRFEELA BT SN AN A B, RS2 /D BRI SO PR s, k2 ) D BIRITE S 1
RS SR, BRBORAEREIERE S, OB SRS RS B EES%.

4) MIRIRZ S @A SEIEIE, ik KT RGE 21 B AV B AR o 223 vl 21 4 B AN I el
BEAYE, JREE BB DO 2T G S O, R SRER T TR B R N IR, AT R
ATAEZ L AFREL . VS AT AL -

7. &t

G EARFR I X ER ARG R, R4 + AT FELEE IRSCH AR L B
BB G IEA “I5” IS “JE4 + b + 847 KG BT, RAifEiE. B, BiF
HA—ERRIRE, AREEartRE IR, B, EfFENELZRA 5 + 57 fEXE
Haraant, ToRMAL. A N4 + ARG S TT%. ERFERERED BAERRE, FERIEAE
BENG, FANBAELETRE, HEMXTESNS TRIESER, AREIEFEA. s sNE
W5 T R 2 RIS R AR AR R

SE WK

[11 T ZEARFN:EEIEE @SSR &5 581, 2004(1): 34-37.

[2]  WeHEsE. WEAT TS B A4 (0 a4 S B REWT E[D]: [t 22 iR ], et me Al b, 2012.
[8]1 ZWA. JE#AE TR IES]. BB A S B 3R, 2017, 16(5): 51-53.

[4] FE¥. WAL 4EDUSSH A BT 2 [D]: [t 22 0], WAt Wt oksz, 2015.
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